
NL | Keybox met mogelijkheid tot teruggave
van sleutels

Met een handig systeem in het deksel waardoor
 sleutels terug in de sleutelkast kunnen gedeponeerd
worden.

Het cijferslot met individueel instelbare code biedt
1000 combinatiemogelijkheden. Snelle en een -
voudige codewijziging zonder extra hulpmiddelen.
Ideaal indien meerdere personen toegang tot de
 sleutelkast hebben. 

Vereenvoudigd overzicht door het indexblad. Het
 document is verkrijgbaar als download versie op
www.durable.nl.

Dankzij de variabele steekhoogtes is een individuele
toepassing mogelijk.

DE | Der Schlüsselanhänger KEY CLIP hängt an
einer  eigens für ihn entwickelten Schlüsselleiste, die
 sicheren Halt und schnellen Zugriff ermöglicht. Das
Beschriftungsfeld ist permanent sichtbar, da der
Schlüssel flach dahinter liegt. Mit einem Klick ist das
Beschriftungsfeld zu öffnen, ohne den Schlüsselring
abnehmen zu müssen. Den Schlüssel anhänger
KEY CLIP gibt es in der harmonischen Farbpalette
gelb, rot, blau und schwarz. 

GB | The KEY CLIP key holders hang on the
 specially designed key rail. The identification label on
the new design KEY CLIP key holder is always visible.
The label can be easily taken out without having to
 remove the key ring.  KEY CLIP key holders are
 available in 4 attractive colours; yellow, red, blue and
black.

ES | Los llaveros KEY CLIP cuelgan de ganchos
especialmente diseñados. Los llaveros KEY CLIP cu-
entan con una etiqueta intercambiable que siempre
permanece visible. La zona para la etiqueta es de fá-
cil apertura, de forma que se puede escribir fácilmen-
te sin retirar la anilla del llavero. El llavero KEY CLIP
está disponible en cuatro atractivos colores: rojo,
amarillo, negro y azul.

FR | Les porte-clés KEY CLIP se fixent sur les bar-
rettes à crochets prévues à cet effet. Avec les nouve-
aux porte-clés KEY CLIP, l’étiquette est visible en per-
manence et facilement interchangeable. Une simple
pression suffit pour ouvrir le porte-clé et retirer
l‘étiquette. Les porte-clés KEY CLIP se déclinent en
4 coloris : jaune, rouge, bleu et noir.

NL | De KEY CLIP-sleutelhanger hangt aan een
speciaal hiervoor ontwikkelde sleutellijst. Dankzij de
KEY CLIP- sleutelhanger blijft het etiket steeds
 duidelijk zichtbaar. U kunt de sleutelhanger met één
klik openen zonder de sleutelring te moeten ver -
wijderen. De sleutelhanger KEY CLIP is verkrijgbaar in
de kleuren geel, rood, blauw en zwart.

IT | Il portachiavi KEY CLIP si aggancia ad una
speciale barra portachiavi disegnata appositamente.
L’etichetta di identificazione del portachiavi KEY CLIP
è sempre visibile in primo piano. L’etichetta può es-
sere inserita e rimossa facilmente senza dover sgan-
ciare la chiave. I portachiavi KEY CLIP sono disponi-
bili in 4 attraenti colori: giallo, rosso, blu e nero.

PL | Zawieszka do kluczy KEY CLIP zawieszona
jest na specjalnej listwie z haczykami zapewniając
pewne mocowanie i łatwy dostęp. Informacja
umieszczona w okienku na zawieszce do kluczy KEY
CLIP jest zawsze dobrze widoczna. Wkład z opisem
może być wymieniony w łatwy sposób bez potrzeby
odpinania metalowego kółka. Zawieszki do kluczy
KEY CLIP dostępne są w czterech atrakcyjnych ko-
lorach: żółtym, czerwonym, granatowym i czarnym.

RU | Брелок для ключей KEY CLIP вешается на
специально предусмотренную для него планку
для ключей. Брелок для ключей KEY CLIP имеет
этикетку для маркировки, которая постоянно
просматривается. Этикетку для маркировки
можно менять, для этого откройте окошко
брелока, потянув его на себя, не вынимая самого
кольца. Брелок для ключей KEY CLIP выпускается
в 4 цветах: желтый, красный, синий и черный.

DE | Schlüsselkasten zur schnellen Schlüssel-
rückgabe

Praktischer Einwurfschacht im Deckel: Sichere Rück-
gabe von Schlüsseln ohne den Schrank öffnen zu
müssen. 

Das Zahlenschloss mit individuell einstellbarem 
Code bietet 1000 Kombinationsmöglichkeiten.
Schnelle und einfache Code änderung ohne zusätzli-
che Hilfsmittel. Eignet sich hervorragend, wenn meh -
rere Personen Zugriff auf den Schlüsselkasten haben.

Erleichterte Übersicht durch das Indexblatt. Das
 Beschrif tungsformular ist als Download unter
 www.durable.de erhältlich.

Variable Steckhöhen der Schlüsselleisten erlauben
 eine individuelle Aufbewahrung der Schlüssel.

GB | Key box for quick key return

With a convenient slot in the lid to insert and store re-
turned keys securely without having to open the box.

The combination lock can be set to any of 1000 com-
binations; the ideal solution for secure storage when
several people need to access to the key box.
Changing the code is a quick and easy process that
requires no extra tools.  

The index sheet clearly shows the position of each
key. This easy-to-use index sheet can be down -
loaded from www.durable-uk.com.

The key rails can be attached at various heights to
meet individual requirements.

ES | Para una rápida devolución de las llaves

Con apertura en la tapa para introducir las llaves a
 devolver y mantenerlas en depósito sin necesidad de
abrir el armario.

La cerradura con combinación permite desarrollar
 hasta 1000 combinaciones de códigos numéricos. La
combinación secreta se cambia de forma fácil y
 cómoda convirtiéndose en la solución ideal cuando
varias personas tienen acceso a un mismo armario
para llaves.

La hoja índice permite ordenar claramente las  llaves.
Si está interesado, puede descargarse el formulario
sin cargo de la web www.durable.de.

Los ganchos se ajustan en altura adaptándose a
 necesidades individuales.

FR | Armoire à clés pour déposer rapidement
vos clés

Munie d’une fente sur le dessus de l’armoire permet-
tant d’insérer les porte-clés sans avoir à ouvrir l’ar-
moire.

La serrure offre 1000 combinaisons possibles ; la mo-
dification du code se fait facilement et rapidement. La
solution parfaite lorsque plusieurs personnes doivent
avoir accès à l’armoire à clés.

Le contenu de l’armoire peut être rapidement
 identifié grâce au répertoire numérique imprimable
par  ordinateur. Logiciel téléchargeable sur
www.durable.fr.

La position des barrettes sur les panneaux s’adapte
à la taille des clés.

IT | Cassetta Portachiavi con ritorno delle
 chiavi veloce

Dotata di una conveniente apertura sulla parte
 superiore per inserire le chiavi, tenendole al sicuro,
senza aprire la cassetta.

Dotata di 1000 combinazioni, il cambio di combi -
nazione è facile e veloce e non richiede strumenti
 aggiuntivi. E’ la soluzione ideale quando diverse
 persone hanno accesso alla cassetta.

La barra portachiavi può essere agganciata
 all’altezza desiderata per rispondere alla necessità
 individuali.

PL | Skrzynka na klucze do szybkiego zwrotu
kluczy

Praktyczny otwór w górnej części umożliwia szybki
zwrot kluczy i ich bezpieczne przechowywanie bez
 otwierania skrzynki.

Zamek daje możliwość kombinacji 1000 różnych
 kodów. Szybka i łatwa zmiana kodu. Idealne rozwiąza-
nie tam, gdzie większa ilość osób upoważniona jest
do dostępu do kluczy.

Możliwość ustawiania wysokości listew z haczykami
według indywidualnych potrzeb.

RU | Ключница с системой быстрого возврата
ключей

С отверстием в корпусе для возврата и хранения
ключей, без открытия дверцы. 

Кодовый замок с индивидуальной настройкой
шифра предлагает 1000 возможных комбинаций.
Быстрота и удобство шифрования без каких-либо
дополнительных средств. Прекрасно подходит в
случаях, когда доступ к ящику для ключей имеют
несколько человек.

Улучшенный обзор благодаря наличию перечня
ключей. Шаблоны для маркировки можно скачать
со страницы www.durable.de. 

Положение планки для ключей можно
регулировать, что обеспечивает соответствие
индивидуальным требованиям пользователя. 

FREE
DOWNLOAD
www.durable.de

FREE
DOWNLOAD
www.durable.de
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KEY BOX cOdE

dE | gEBraUcHsanlEitUng für das zaHlEnscHlOss KEY BOX cOdE
Dieses Sicherheitsschloss ohne Schlüssel ist beim Kauf so eingestellt, dass es
sich bei „000“ öffnet. Sie können es bei dieser Einstellung lassen oder Ihre  eigene
Kom bination auf den 3 Zahlenscheiben wie folgt einstellen:
1. Ausgangsposition zum Beispiel „000“.
2. Wenn Sie die Rückseite des Schlosses betrachten, sehen Sie den roten Wechselhebel.
Dieser Hebel wird aus der Position A in die Position B verschoben (siehe Skizze).
3. Jetzt stellen Sie auf den 3 Zahlen scheiben den von Ihnen gewählten ge heimen Code ein.
Notieren Sie die neuen Zahlen zum späteren Nach schlagen und bewahren Sie
diese sicher auf.
4. Ohne die Einstellung der Zahlenscheiben zu ändern,  schieben Sie dann den
Wechselhebel in seine ur sprüngliche Stellung A zurück.
Überzeugen Sie sich, dass Sie die oben beschriebenen Schritte korrekt ausgeführt haben,
bevor Sie die KEY BOX schließen und das Schloss benutzen. Nun kann das Schloss nur
noch mit Ihrem Code geöffnet werden.
Sie können das Schloss nur schließen, wenn die richtige Zahlenkombination eingestellt ist.
Wenn Sie eine neue Kombination einstellen möchten, wiederholen Sie die Schritte 2 – 4.

gB | instrUctiOns fOr cOmBinatiOn lOcK fOr KEY BOX cOdE
This combination lock without key is automatically set to open at ‘000’. The lock
can be left on this setting or alternatively you can set up your own personal
 combination as detailed below.
1. Set lock to “000”.
2. On the back of the lock is a change lever. This lever needs to be moved from position A
to position B (see diagram).
3. Next change the three dials to your  chosen personal combination. We recommend
that you make a note of this new  combination and keep in a safe place for future
reference.
4. Without changing the position of the dials, push the change lever back to  position A.
Before you close the key box and use the lock, please double check that the above
 instructions have been followed  correctly. The lock can now only be opened by your new
 personal combination.
You can only close the combination lock when the correct combination is set. To change
the combination on your lock in the future simply repeat steps 2 – 4.

fr | mOdE d’EmPlOi POUr  sErrUrE à cOmBinaisOn POUr
KEY BOX cOdE
A l’achat cette serrure à combinaison est réglée pour s’ouvrir en employant la
combinaison “000”. Vous  pouvez continuer à utiliser ce code ou bien établir votre
propre combinaison secrète sur les trois molettes comme suit:
1. Les molettes doivent être sur la position “000”.
2. Derrière la serrure vous trouverez le levier de changement. Ce levier doit être mis de la
position A à la position B (voir le schéma).
3. Choisissez ensuite la combinaison à 3 chiffres souhaitée. Nous vous recommandons
de noter soigneusement cette nouvelle combinaison et de la conserver dans un
endroit sûr en cas d’oubli.
4. Sans changer la position des molettes, ramenez le levier en position A.
Avant de fermer l’armoire à clés et d’utiliser la serrure, veuillez vérifier que les instructions
ci-dessus ont été correctement suivies. La serrure peut maintenant être ouverte avec votre
nouveau code personnel.
Vous ne pouvez fermer la serrure à code que lorsque la combinaison est correcte. Si vous
souhaitez établir une nouvelle combinaison, répétez les opérations 2 à 4.

KEY BOX cOdE

cs | návOd K POUžívání čísElnéHO zámKU KEY BOX cOdE
Tento bezpečnostní zámek bez klíče je při koupi nastaven tak, že se otevře při
„000“. Můžete ponechat toto nastavení nebo si nastavit svoji vlastní kombinaci
3 kotoučků s čísly takto:
1. Výchozí poloha například „000“.
2. Když se díváte na zadní stranu zámku, vidíte červenou páčku. Tato páčka se přesune z
polohy A do polohy B (viz náčrtek).
3. Nyní na 3 kotoučcích s čísly nastavte zvolený tajný kód. Tato nová čísla si pozname-
nejte k pozdějšímu dohledání a bezpečně je uložte.
4. Potom, aniž byste změnili nastavení kotoučků s čísly, přesuňte páčku zpět do její
 původní polohy A.
Přesvědčte se, že jste výše popsané kroky správně provedli, než KEY BOX zavřete a
zámek použijete. Nyní lze tento zámek otevřít pouze s Vaším kódem.
Zámek můžete zavřít jen, když je nastavena správná kombinace čísel. Chcete-li nastavit
nějakou novou kombinaci, zopakujte kroky 2 – 4.

sK | návOd na POUžívaniE čísEľnéHO zámKU KEY BOX cOdE
Tento bezpečnostný zámok bez kľúča je pri kúpe nastavený tak, že se otvorí na
„000“. Môžte si ponechať toto nastavenie alebo si nastaviť svoju vlastnú
 kombináciu 3 kotúčikov s číslami takto:
1. Východisková poloha napríklad „000“.
2. Keď sa pozeráte na zadnú stranu zámka, vidíte červenú páčku. Táto páčka sa presune
z polohy A do polohy B (pozri náčrtok).
3. Teraz na 3 kotúčikoch s číslami nastavte zvolený tajný kód. Tieto nové čísla si
poznačte pre neskoršie dohľadanie a bezpečne si ich uložte.
4. Potom, aniž byste menili nastavenie kotúčikov s číslami, presuňte páčku naspäť do jej
pôvodnej polohy A.
Ujistite sa, že ste hore uvedené kroky previedli správne, kým KEY BOX uzatvoríte a zámok
použijete. Teraz možno tento zámok otvoriť len s vaším kódom.
Zámok môžte zatvoriť len, ak je nastavená správná číseľná kombinácia. Keď chcete
 nastavit daakú novú kombináciu, zopakujte kroky 2 – 4.

si | navOdilO za UPOraBO KljUčavnicE na šifrO KEY BOX cOdE
Ta varnostna ključavnica brez ključa je pri nakupu nastavljena tako, da se  odpira
pri „000“. To nastavitev lahko pustite nespremenjeno, ali pa nastavite vašo  lastno
kombinacijo na 3 številčnih kolutih kot sledi:
1. Izhodiščna pozicija, na primer „000“.
2. Če opazujete hrbtno stran ključavnice, boste opazili rdečo preklopno ročico. To ročico
preklopite iz položaja A v položaj B (glej skico).
3. Sedaj na 3 številčnih kolutih nastavite tajno kodno številko, ki jo sami izberete. Na varno
mesto zapišite nove številke, da jih boste lahko pozneje uporabili.
4. Ne da bi dodatno spreminjali nastavitev številčnih kolutov potisnite preklopno ročico
nazaj v njen izhodiščni položaj A.
Prepričajte se, ali ste zgoraj opisane korake pravilno izvedli, preden KEY BOX zaprete in
uporabite ključavnico. Sedaj se lahko ključavnica odpre samo z vašo kodno številko.
Ključavnico lahko zaprete samo, če je nastavljena pravilna številčna kombinacija. Če želite
nastaviti novo kombinacijo, ponovite korake 2 – 4.

KEY BOX cOdE

HU | Használati útmUtató a KEY BOX cOdE számKOmBinációs
 zárHOz
Ez a kulcs nélküli biztonsági zár vásárláskor úgy van beállítva, hogy „000“-nál
 nyílik ki. Ön megmaradhat ennél a beállításnál, vagy pedig a 3 számtárcsán
 beállíthatja a saját kombinációját az alábbiak szerint:
1. A kiindulási pozíció például „000“.
2. Ha megnézi a zár hátoldalát, ott egy piros színű váltókart talál. Ezt a kart az „A”
 pozícióból el kell tolni „B” pozícióba (lásd a rajzot).
3. Most a 3 számtárcsán állítsa be az Ön által kiválasztott titkos kódot! Jegyezze fel az új
számokat a későbbi kinyitáshoz, és biztos helyen őrizze meg! 
4. Azután a számtárcsák beállításának megváltoztatása nélkül tolja vissza a váltókart az A
jelzésű pozícióba!
Győződjön meg róla, hogy a fent leírt lépéseket pontosan hajtotta végre mielőtt becsukja a
KEY BOX-ot, és használja a zárat! A zárat most már csak a saját kódszámával nyithatja ki.
A zárat csak akkor tudja bezárni, ha beállította a helyes számkombinációt. Ha új
 kombinációt szeretne beállítani, ismételje meg a 2 –|4. lépéseket!

Pl | instrUKcja OBsłUgi mEcHanicznEgO zamKa szYfrOwEgO
KEY BOX cOdE
Ten bezkluczowy zamek bezpieczeństwa jest fabrycznie ustawiony na szyfr
„000“. Można pozostawić to ustawienie albo ustawić własną kombinację cyfr na
3 tarczach cyfrowych w następujący sposób:
1. Pozycja wyjściowa, np. „000”.
2. Patrząc od tylnej strony zamka widać czerwoną dźwigienkę przełączającą. Tę
 dźwigienkę należy przestawić z pozycji A do pozycji B (patrz szkic).
3. Teraz należy ustawić wybrany przez siebie tajny kod na 3 tarczach cyfrowych.
Zanotować nowy kod cyfrowy i przechowywać go w bezpiecznym miejscu.
4. Nie zmieniając ustawienia tarcz cyfrowych przesunąć dźwigienkę przełączającą do
początkowego położenia A.
Przed zamknięciem schowka na klucze KEY BOX i korzystaniem z jego zamka sprawdzić,
czy opisane wyżej czynności zostały prawidłowo wykonane. Teraz zamek można otworzyć
tylko za pomocą ustawionego kodu.
Zamknięcie zamka jest teraz możliwe tylko po ustawieniu właściwej kombinacji cyfr. W
razie zamiaru ustawienia nowej kombinacji zamka szyfrowego należy powtórzyć czynności
2 – 4.

tr | KEY BOX cOdE raKamli ŞifrEli Kilit için KUllanim KilavUzU
Bu anahtarsız güvenlik kilidinin satın alındığındaki ayar durumu, rakamlar „000“
konumdayken kilit açılacak şekildedir. İsterseniz bu ayarı kullanabilir veya
3 rakam diski üzerinde kendi belirleyeceğiniz bir kombinasyonu ayarlayabilirsiniz:
1. Başlangıç kombinasyonu örneğin „000“dır.
2. Kilidin arka tarafına bakarsanız kırmızı değiştirme kolunu görürsünüz. Bu kol A
 pozisyonundan B pozisyonuna kaydırılır (bkz. şekil).
3. Şimdi 3 rakam diskinde kendi belirlediğiniz gizli şifreyi ayarlayın. Bu yeni rakamları daha
sonraki bir kullanım için not edin ve not kağıdını güvenli bir yerde saklayın.
4. Değiştirme kolunu, rakam disklerinin ayarını değiştirmeden eski pozisyonu olan A
 pozisyonuna geri itin.
KEY BOX’u kapatmadan ve kilidi kullanmadan önce, yukarıda açıklanan işlemleri doğru
şekilde yaptığınızdan emin olun. Kilit artık ancak sizin şifrenizle açılabilecektir.
Kilidi ancak doğru rakam kombinasyonu ayarlandığı zaman kapatmak mümkündür. Eğer
yeni bir kombinasyon ayarlamak istiyorsanız, 2 – 4 nolu işlemleri tekrarlayınız.
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Es | instUcciOnEs dE UsO dE la cErradUra cOn cOmBinación Para
KEY BOX cOdE
La cerradura con combinación es un elemento de seguridad inicialmente
 ajustado en la posición “000”. Usted decide entre seguir con este ajuste o
 establecer su  propia combinación secreta de tres números, para lo cual deberá
seguir las siguientes instrucciones:
1. Coloque los dígitos en la posición inicial “000”.
2. Desplace el botón que encontrará en la parte posterior de la cerradura de la posi ción A
a la posición B (Ver ilustración).
3. Gire los discos hasta que aparezcan los dígitos que usted haya elegido. Anote la
 combinación en un lugar seguro para evitar contratiempos.
4. Memorice el código numérico desplazando el botón nuevamente a la posición A. 
Asegúrese de haber seguido al pie de la letra estas instrucciones antes de cerrar el arma-
rio. A partir de este momento, la cerradura sólo se abrirá mediante el código numérico.
La cerradura sólo se cerrará si la combinación numérica está en posición. Repita los pasos
2, 3 y 4 para cambiar de combinación.

it | istrUziOni d’UsO PEr la sErratUra a cOmBinaziOnE 
KEY BOX cOdE 
Al momento dell’acquisto la serratura è impostata in modo da aprirsi quando la
combinazione è su ”000”. È possibile lasciare invariata questa combinazione
oppure impostare una combinazione personale seguendo le istruzioni di seguito:
1. Aprire lo sportello usando la combinazione scelta (solo la prima combinazione è 000)
2. Guardando la parte posteriore della serratura, si vede la levetta di commutazione rossa.
Questa levetta viene spostata dalla posizione A alla posizione B (dal basso verso l’alto e
poi verso sinistra, vedi disegno).
3. Ora si può scegliere la nuova combinazione ruotando le tre rotelle numeriche sul nuovo
codice segreto scelto. Si consiglia di annotare la nuova cifra e conservarla in un
luogo protetto per poter aprire la serratura in seguito.
4. Senza modificare la nuova impostazione delle rotelle numeriche, riportare la levetta di
commutazione nella posizione A originaria.
Prima di chiudere la cassetta KEY BOX e utilizzare la serratura, accertarsi di avere esegui-
to correttamente i passi sopra descritti. Adesso la serratura può essere aperta soltanto con
il nuovo codice segreto. 
La serratura può essere chiusa solamente se è impostata la corretta combinazione nume-
rica. Se si desidera impostare una nuova combinazione, ripetere i passi dal 2 al 4.

Pt | instrUçõEs dE UtilizaçãO Para fEcHO cOm cOmBinaçãO
KEY BOX cOdE
Este fecho de segurança sem chave foi programado para abrir automaticamente
com o código“000”. Pode continuar a utilizar este código ou programar uma
combinação pessoal com os 3 rodízios, da forma que se segue:
1. Coloque os rodízios na posição inicial, por exemplo “000“.
2. Na traseira do fecho existe uma patilha de alteração. Esta patilha deve ser deslocada da
posição A para a posição B (ver esquema).
3. Em seguida, gire os 3 rodízios de modo a programar o seu código secreto. Anote o
novo código para o caso de o esquecer e guarde-o em lugar seguro.
4. Sem alterar a posição dos rodízios, desloque novamente a patilha de alteração para a
posição A inicial.
Certifique-se de que executou correctamente os passos acima descritos antes de fechar
o KEY BOX e utilizar o fecho. Este já só pode ser aberto com o seu novo código. O fecho
só funciona se for utilizada a combinação correcta. Se quiser alterar a combinação, repita
os passos 2 – 4.
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nl | instrUctiEs vOOr HEt  cOmBinatiEslOt vOOr dE KEY BOX cOdE
Het combinatieslot zonder sleutel heeft als voorlopige ingestelde code “000”.
U kan de drie getallen van het combinatieslot wijzigen aan de hand van de
 volgende instructies:
1. Zet het slotje op “000”.
2. Aan de achterzijde van het slotje vindt u een hefboom. Deze hefboom moet van  positie
A naar positie B verschoven worden. (zie tekening)
3. Vervolgens wijzigt u de getallen naar de gewenste code. Noteer deze code en bewaar
deze zorgvuldig. 
4. Laat de nieuwe combinatie van de getallen voorlopig staan. Verschuif de hefboom terug
van positie B naar positie A.
Zorg ervoor dat de bovenstaande instructies goed werden nagevolgd voordat u het
 sleutelkastje gebruikt. Het sleutelkastje kan nu alleen geopend worden aan de hand van de
door u ingestelde cijfercombinatie.
U kan het sleutelkastje alleen sluiten als de door u ingestelde cijfercombinatie is weerge-
geven. Als u een nieuwe cijfercombinatie wil instellen moet u de stappen 2 – 4 herhalen. 

nO | BrUKsanvisning fOr KOmBinasjOnslåsEn KEY BOX cOdE
Denne sikkerhetslåsen uten nøkkel er innstilt slik at den åpnes med tall-
kombinasjonen „000“. Du kan enten beholde denne innstillingen, eller du kan
 stille inn din egen tresifrede kombinasjon på følgende måte:
1. Utgangsposisjon, for eksempel „000“.
2. På baksiden av låsen ser du den røde skiftespaken. Skyv denne spaken fra posisjon A
til posisjon B (se illustrasjon).
3. Nå stiller du inn din personlige kode på de tre tallskivene. Vi anbefaler å skrive opp
denne koden og å oppbevare den på et sikkert sted i tilfelle du skulle trenge den
senere.
4. Uten å forandre innstillingen av tallskivene skyver du deretter skiftespaken tilbake til den
opprinnelige posisjon A.
Før du lukker KEY BOX og bruker låsen, må du forvisse deg om at du har utført disse trin-
nene korrekt. Nå kan låsen bare åpnes med din kode.
Du kan bare lukke låsen når riktig tallkombinasjon er innstilt. Ønsker du å stille inn en ny
kombinasjon, gjentar du trinnene 2 – 4.

sE | BrUKsanvisning för KOmBinatiOnslåsEt för KEY BOX cOdE
Det här säkerhetslåset utan nyckel är när du köper det inställt att öppnas med
”000”. Du kan låta den här inställningen vara kvar eller ställa in din egen kombi-
nation med de tre sifferhjulen:
1. Utgångsposition exempelvis ”000”.
2. Om du tittar på baksidan av låset, ser du den röda omställningsspaken. Den här spaken
flyttas från position A till position B (se skiss).
3. Nu ställer du in de tre sifferrullarna på den hemliga kod du har valt. Notera de nya
 siffrorna och spara dem på ett säkert ställe för senare behov.
4. Utan att ändra inställningen för sifferrullarna, skjuter du sedan tillbaka omställningsspa-
ken till den ursprungliga läget A.
Se till att du har utfört de steg som beskrivs ovan korrekt, innan du stänger KEY BOX och
använder låset. Nu kan låset endast öppnas med din kod.
Du kan endast stänga låset när den rätta sifferkombinationen är inställd. Om du vill ställa in
en ny kombination, upprepar du stegen 2 – 4. 
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dK | BrUgsanvisning fOr KOmBinatiOnslåsEn fOr KEY BOX cOdE
Når du køber denne sikkerhedslås uden nøgle, er den indstillet til at åbne ved
„000“. Du kan fortsætte med at bruge denne indstilling eller vælge at indstille din
egen kombination på de tre cifferskiver som beskrevet i det følgende:
1. Udgangspositionen kan eksempelvis være „000“.
2. På låsens bagside kan du se en rød skiftepind. Denne pind skal flyttes fra position A hen
i position B (se skitsen).
3. Indstil nu din personlige hemmelige kode på de 3 cifferskiver. Vi anbefaler dig at note-
re de nye tal og opbevare dem et sikkert sted, hvis du senere skulle få brug for
dem.
4. Uden at ændre indstillingen af cifferskiverne trykker du nu skiftepinden tilbage i dens
oprindelige position A.
Kontroller nu at du har udført de ovenstående instruktioner korrekt, inden du lukker
KEY BOX’en og bruger låsen. Nu kan låsen kun åbnes med din personlige kode.
Du kan kun lukke kombinationslåsen, når den rigtige talkombination er indstillet. Hvis du
ønsker at indstille en ny kombination, så gentag trin 2 – 4.

fi | KEY BOX cOdE – avainKaaPin YHdistElmälUKOn KäYttöOHjE
Tämä avaimeton yhdistelmälukko on asetettu avautumaan numeroyhdistelmällä
„000“. Voit jättää käyttöön tämän numeroyhdistelmän tai asettaa oman 
3-numeroisen yhdistelmän seuraavasti:
1. Aseta lukko alkuasentoon „000“.
2. Lukon takapuolella näet punaisen vaihtovivun. Työnnä tämä vipu A-asennosta 
B-asentoon (katso piirros).
3. Aseta nyt kolmen numerovalitsimen avulla haluamasi numeroyhdistelmä. Merkitse uusi
numeroyhdistelmä muistiin ja säilytä sitä turvallisessa paikassa mahdollista
 myöhempää tarvetta varten.
4. Jätä nyt numerovalitsimet tähän asentoon ja työnnä vaihtovipu takaisin A-asentoon.
Varmista, että olet suorittanut edellä kuvatut vaiheet oikein, ennen kuin suljet avainkaapin
oven ja käytät lukkoa. Tämän jälkeen lukko voidaan avata enää vain asettamallasi uudella
numeroyhdistelmällä.
Yhdistelmälukko voidaan sulkea vasta, kun siihen on asetettu oikea numeroyhdistelmä. Jos
haluat myöhemmin vaihtaa lukon numeroyhdistelmää, toista vaiheet 2 – 4.

RU | ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ КОДОВОГО ЗАМКА ДЛЯ
KEY BOX CODE

По умолчанию, кодовый замок в новом боксе для ключей открывает при
наборе комбинации «000». Вы можете использовать эту комбинацию или
задать собственный секретный код из трех цифр, следуя инструкции:

1. Установите на кодовом замке цифры «000»

2. На обратной стороне дверцы найдите рычаг-переключатель.
Переведите рычажок из позиции «А» в позицию «В» (см. на схеме).

3. Теперь, наберите три цифры нового кода. Запомните новый код или
запишите.

4. Теперь, не меняя набранных цифр, переведите рычажок обратно в положение
«А».

Перед тем, как закрыть бокс для ключей, убедитесь, что Вы тщательно соблюли
инструкцию при установке кода. Теперь бокс для ключей можно открыть только
используя новый код. 

Закрыть бокс можно только тогда, когда на замке набран код. Если Вы хотите
поменять код, повторите шаги 2 – 4.
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